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AUGLYSING

um gerd sem felur i sér breytingu 4 samningi sem rad Evropusambandsins
og Island og Noregur gerdu med sér um patttoku hinna sidarnefndu
i framkvaemd, beitingu og proun Schengen-gerdanna.

Hinn 21. desember 2006 var radi Evropusambandsins tilkynnt um sampykki Islands 4 akvordun
radsins nr. 2006/684/EB fra 5. oktober 2006 um breytingu 4 skra A i 2. vidauka vid Sameiginlegu
fyrirmelin til sendirada og reedisskrifstofa ad pvi er vardar kvod um vegabréfsaritun fyrir handhafa
indonesiskra diplomatiskra vegabréfa og pjonustuvegabréfa, sem felur i sér breytingu 4 samningi
sem rad Evrépusambandsins og lydveldiod Island og Konungsrikid Noregur gerdu med sér 18. mai
1999 um patttdoku hinna sidarnefndu i framkvaemd, beitingu og préoun Schengen-gerdanna, sbr.
auglysingu i C-deild Stjérnartidinda nr. 21/2000. Breytingin 68ladist gildi ad pvi er Island vardar
21. desember 2006.

Akvordunin er birt sem fylgiskjal med auglysingu pessari.

Petta er hér med gert almenningi kunnugt.

Utanrikisraduneytinu, 29. desember 2006.

Valgerour Sverrisdottir.

Grétar Mar Sigurdsson.

Fylgiskjal.

AKVORDUN RADSINS
fra 5. oktéber 2006
um breytingu a skra A i 2. vidauka vid Sameiginlegu fyrirmalin til sendirada og radisskrifstofa
a0 pvi er vardar kvoo um vegabréfsaritun fyrir handhafa indonesiskra diplomatiskra vegabréfa

og bjonustuvegabréfa
(2006/684/EB)

RAD EVROPUSAMBANDSINS HEFUR,

med hlidsjon af reglugerd radsins (EB) nr. 789/2001 fra 24. april 2001 par sem radinu er askilid
framkvaemdarvald ad pvi er vardar tiltekin, itarleg akvaedi og hagnyt atridi vid medferd umsokna
um vegabréfsaritun!,

med hlidsjon af frumkvaedi Belgiu, Luxemborgar og Hollands,

og ad teknu tilliti til eftirfarandi:

1. Iskra A i2. vidauka vid Sameiginlegu fyrirmelin til sendirada og redisskrifstofa er ad finna
skra yfir 16nd par sem rikisborgarar, sem eru handhafar diplomatiskra vegabréfa, embettis-
mannavegabréfa eda annarra pjonustuvegabréfa, falla ekki undir kvod eins eda fleiri Schengen-
rikja um vegabréfsaritun en falla undir hana pegar peir eru handhafar venjulegra vegabréfa.

2. Belgia, Luxemborg og Holland o6ska eftir pvi ad undanpiggja handhafa indonesiskra
diplomatiskra vegabréfa og pjonustuvegabréfa kvod um vegabréfsaritun. Pvi ber ad breyta
Sameiginlegu fyrirmalunum til sendirada og redisskrifstofa til samraemis vid pad.

3. [ samremivid 1. og 2. gr. bokunarinnar um stédu Danmerkur, sem fylgir med sem vidauki vid
sattmalann um Evrépusambandid og stofnsattmala Evropubandalagsins, tekur Danmork ekki
patt 1 sampykkt pessarar akvorounar og er ekki bundin af henni eda beitingu hennar. Par €0
pessi akvordun er byggd a Schengen-gerdunum, samkvaemt akvedum IV. balks pridja hluta
stofnsattmala Evrépubandalagsins, ber Danmorku, i samrami vid 5. gr. fyrrnefndrar bokunar,
ad akveda innan sex manada eftir ad radid hefur sampykkt pessa akvordun hvort hun tekur
hana upp i landslog.

1 Stjtid. EB L 116, 26.4.2001, bls. 2.
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4.

Ad pvier Island og Noreg vardar telst pessi akvordun vera proun 4 akvaedum Schengen-gerdanna
i skilningi samningsins, sem rad Evropusambandsins og lydveldid Island og Konungsrikid
Noregur gerdu med sér um patttdku pessara tveggja rikja i framkvaemd, beitingu og préoun
Schengen-gerdannaZ?, sem falla innan svidsins sem um getur i A-1id 1. gr. 4kvordunar radsins
1999/437/EB fra 17. mai 19993 um sérstakt fyrirkomulag um beitingu pess samnings.

bessi akvordun telst vera proun a4 akvedum Schengen-gerdanna sem Breska konungsrikid
tekur ekki patt i i samraemi vid akvordun radsins 2000/365/EB fra 29. mai 2000 vardandi beidni
Hins sameiginlega konungsrikis Stéra-Bretlands og Nordur-irlands um ad eiga patt i sumum
akvaedum Schengen-gerdanna®. Breska konungsrikid tekur pvi ekki patt i sampykkt hennar og
er ekki bundid af henni eda beitingu hennar.

Pessi akvordun telst vera proun 4 akvaedum Schengen-gerdanna sem Irland tekur ekki patt i,
i samraemi vid akvordun radsins 2002/192/EB fra 28. febriar 2002 vardandi beidni Irlands um
ad eiga patt i sumum akvaedum Schengen-gerdanna’. Irland tekur pvi ekki patt i sampykkt
hennar og er ekki bundid af henni eda beitingu hennar.

AdJ pvi er Rikjasambandid Sviss vardar telst pessi akvordun vera préun a akvedum Schengen-
gerdanna i skilningi samningsins sem Evrépusambandid, Evrépubandalagid og Rikjasambandid
Sviss gerdu med sér um patttoku Rikjasambandsins Sviss i framkvaemd, beitingu og proun
Schengen-gerdanna, sem falla innan svidsins sem um getur i 1. mgr. 4. gr. akvardana radsins
2004/849/EB° og 2004/860/EB” um undirritunina fyrir hénd Evrépusambandsins, undirritunina
fyrir hond Evrépubandalagsins og um bradabirgdabeitingu tiltekinna akveda pess samnings.
bessi akvordun er gerd sem er byggd a Schengen-gerdunum eda tengist peim 4 annan hatt i
skilningi 2. mgr. 3. gr. adildarlaganna fra 2003.

SAMPYKKT AKVORDUN PESSA:

1. gr.
Eftirfarandi breytingar eru gerdar a skra A i 2. vidauka vid Sameiginlegu fyrirmelin til sendirada

og radisskrifstofa:

Indonesiu skal batt vid og bokstofunum ,,DS* bett inn 1 sému linu i BNL-dalknum.

2. gr.
Akvordun pessi gildir fra 1. november 2006.

3. gr.
Akvordun pessari er beint til adildarrikjanna i samraemi vid stofnsattmala Evropubandalagsins.

Gjort i Luxemborg 5. oktober 2006.

Fyrir hond radsins,
K. RAJAMAKI

forseti.

2 Stjtio. EB L 176, 10.7.1999, bls. 36.
3 Stjtio. EB L 176, 10.7.1999, bls. 31.
4 Stjtio. EB L 131, 1.6.2000, bls. 43.
5 Stjtid. EB L 64, 7.3.2002, bls. 20.

6 Stjtio. ESB L 368, 15.12.2004, bls. 26.
7 Stjtio. ESB L 370, 17.12.2004, bls. 78.
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COUNCIL DECISION
of 5 October 2006
amending Annex 2, Schedule A, to the Common Consular Instructions on the visa requirements

for holders of Indonesian diplomatic and service passports
(2006/684/EC)

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN UNION,

Having regard to Council Regulation (EC) No 789/2001 of 24 April 2001 reserving to the
Council implementing powers with regard to certain detailed provisions and practical procedures
for examining visa applications!,

Having regard to the initiative of Belgium, Luxembourg and the Netherlands,

Whereas:

1. Annex 2, Schedule A, to the Common Consular Instructions contains the list of countries
whose nationals are not subject to a visa requirement in one or more Schengen States when
they are holders of diplomatic, official or service passports, but who are subject to this require-
ment when they are holders of ordinary passports.

2. Belgium, Luxembourg and the Netherlands wish to exempt holders of Indonesian diplomatic
and service passports from visa requirements. The Common Consular Instructions should
therefore be amended accordingly.

3. In accordance with Articles 1 and 2 of the Protocol on the position of Denmark annexed
to the Treaty on European Union and to the Treaty establishing the European Community,
Denmark is not taking part in the adoption of this Decision, and is not bound by it or subject
to its application. Given that this Decision builds upon the Schengen acquis under the provi-
sions of Title IV of Part Three of the Treaty establishing the European Community, Denmark
shall, in accordance with Article 5 of the said Protocol, decide within a period of six months
after the Council has adopted this Decision whether it will implement it in its national law.

4. As regards Iceland and Norway, this Decision constitutes a development of provisions of
the Schengen acquis within the meaning of the Agreement concluded by the Council of the
European Union and the Republic of Iceland and the Kingdom of Norway concerning the
association of those two States with the implementation, application and development of the
Schengen acquis?, which fall within the area referred to in Article 1(A) of Council Decision
1999/437/EC of 17 May 19993 on certain arrangements for the application of that Agreement.

5. This Decision constitutes a development of provisions of the Schengen acquis in which the
United Kingdom does not take part, in accordance with Council Decision 2000/365/EC of
29 May 2000 concerning the request of the United Kingdom of Great Britain and Northern
Ireland to take part in some of the provisions of the Schengen acquis?; the United Kingdom
is therefore not taking part in its adoption and is not bound by it or subject to its application.

6. This Decision constitutes a development of provisions of the Schengen acquis in which Ireland
does not take part, in accordance with Council Decision 2002/192/EC of 28 February 2002
concerning Ireland’s request to take part in some of the provisions of the Schengen acquis?;
Ireland is therefore not taking part in its adoption and is not bound by it or subject to its
application.

7. As regards Switzerland, this Decision constitutes a development of the provisions of the
Schengen acquis within the meaning of the Agreement signed between the European Union,
the European Community and the Swiss Confederation, concerning the Swiss Confederation’s
association with the implementation, application and development of the Schengen acquis,
which fall within the area referred to in Article 4(1) of Council Decisions 2004/849/EC® and
2004/860/EC” on the signing on behalf of the European Union, and on behalf of the European

1 OJL 116, 26.4.2001, p. 2.

2 0J L 176, 10.7.1999, p. 36.
3 0JL176,10.7.1999, p. 31.
4 0J L 131, 1.6.2000, p. 43.

5 0J L 64,7.3.2002, p. 20.

6 OJ L 368, 15.12.2004, p. 26.
7 OJL370,17.12.2004, p. 78.



Nr. 48 29. desember 2006

Community, and on the provisional application of certain provisions of that Agreement.
8. This Decision constitutes an act building upon the Schengen acquis or otherwise related to it
within the meaning of Article 3(2) of the 2003 Act of Accession,

HAS ADOPTED THIS DECISION:

Article 1
Annex 2, Schedule A, to the Common Consular Instructions is hereby amended as follows:
Indonesia shall be added and the letters ,,DS* shall be inserted against it in the ,,BNL* column.

Article 2
This Decision shall apply from 1 November 2006.

Article 3
This Decision is addressed to the Member States in accordance with the Treaty establishing
the European Community.

Done at Luxembourg, 5 October 2006.
For the Council

The President
K. Rajamiki

C-deild — Utgafud.: 17. oktdber 2016
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